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Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
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Fuseau horaire
Pacific Standard Time
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Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(604) 775-7526

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services Canada - 
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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Fabric - Cotton Dobby Weave
Solicitation No. - N° de l'invitation
21848-120156/A

Client Reference No. - N° de référence du client

21848-120156
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$VAN-524-6797

File No. - N° de dossier

VAN-2-35191 (524)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Yamamoto, Albert
Telephone No. - N° de téléphone

(604) 775-7549 ()   )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

van524
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2012-10-24
Date 
007
Amendment No. - N° modif.
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Question:  I can only give samples of the dobie in its natural Greige state. Also I can send a
sample of one color they already have dyed in Biege. I was wondering if you can make an
amendment on this. I think most people will find out that it's not possible to dye full rolls to give a
2 meter sample for approval not knowing if they are going to get an order. Dyeing after approval
is very easy too whatever color is needed.

Answer:   We will accept samples in the greige state, but the successful bidder must provide a
sample in the required colour prior to the contract being awarded.
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